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•	Beaufsichtigen Sie Ihren Hund beim Spielen. 
Lassen Sie ihn nicht mit dem Artikel allein.

•	Verwenden Sie den Artikel nur für seine 
bestimmungsgemäße Verwendung.

•	Überlasten Sie den Artikel nicht.
•	Bei großer Hitze sollten Sie Ihren Hund erst 

ins Wasser lassen, wenn sich dieses durch die 
Sonne erwärmt hat. Ansonsten besteht die 
Gefahr, dass Ihr Hund beim Hineinspringen 
einen Kälteschock erleidet.

•	Ist Ihr Hund krank oder hat er eine offene 
Verletzung, sollten Sie vor der Benutzung des 
Artikels einen Tierarzt fragen.

•	Achten Sie darauf, dass Ihr Hund nicht am 
Artikel kaut.

•	Wechseln Sie aus Hygienegründen das 
Wasser bei Bedarf aus.

•	Kippen Sie den Artikel zum Auslassen des Was-
sers nicht aus. Öffnen Sie dazu die Ablassöff-
nung. Nur Restwasser sollten Sie auskippen.

•	Im Artikel dürfen sich keine scharfen und 
harten Gegenstände wie z. B. Hundespiel-
zeug befinden. 

•	Nehmen Sie keine Veränderungen an dem 
Artikel vor.

•	Den Artikel nur mit sauberem Leitungswasser 
benutzen. Verunreinigtes Wasser kann die 
Gesundheit des Hundes gefährden.

•	Der Aufbau sollte immer durch einen 
Erwachsenen erfolgen.

•	Bauen Sie den Artikel nicht auf Beton, As-
phalt oder anderen harten Böden auf.

•	Der Artikel sollte auf einer ebenen Rasenflä-
che aufgebaut werden, die frei von Steinen, 
Stöcken, Bodenwellen und Senken ist.

•	Der Artikel sollte einen angemessenen 
Sicherheitsabstand von mindestens 2 m 
zu Gebäuden, Treppen, Zäunen, Mauern, 
Gewässern, überhängenden Ästen, Wäsche-
leinen, elektrischen Leitungen und anderen 
Hindernissen haben.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden! Verwenden Sie den 
Artikel nicht bei sichtbaren oder vermuteten 
Beschädigungen.

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende Gebrauchs­
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Hundepool (mit Ablassöffnung)
1 x �Reparaturset 

1 x Kleber 
4 x Reparaturflicken

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße Poolbecken:  
ca. 120 cm x 30 cm (Ø x H)

Füllmenge:  
max. bis 15 cm unter der oberen Kante

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
03/2023

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist als Pool für Hunde konzipiert 
und nur für die Verwendung im Freien vor-
gesehen. Der Artikel ist nur für den privaten 
Gebrauch. 
Achtung! Der Artikel ist kein 
Kinderspielzeug!

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan­
weisung sorgfältig und bewahren Sie 
sie unbedingt auf! 
•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 

mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

D
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Gefahr für Kinder
•	Der Artikel ist kein Kinderspielzeug! 

Halten Sie Kleinkinder fern - Gefahr 
des Ertrinkens.

•	Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr. 

Aufbau und Befüllen des  
Artikels
Der Aufbau sollte immer durch einen 
Erwachsenen erfolgen. 
1.	Wählen Sie eine geeignete Ebene und sau-

bere Fläche mit genügend Platz aus, um den 
Artikel auszupacken und zu entfalten.  
Breiten Sie den Artikel dort aus, wo er später 
stehen soll. Vergewissern Sie sich, dass der 
Artikel in einwandfreiem Zustand ist. 

2.	Befüllen Sie den Artikel langsam und lassen 
Sie den Artikel während des Befüllens nicht 
unbeaufsichtigt. 

Entleeren und 
Zusammenfalten des Artikels 
1.	Öffnen Sie die Ablassöffnung und lassen Sie 

das Wasser herauslaufen.
Hinweis: Beachten Sie die lokalen Be­
stimmungen auf spezifische Vorschrif­
ten zur Entsorgung von Wasser aus 
Schwimmbecken.
2.	Lassen Sie den Artikel vor dem Zusammenfal-

ten vollständig trocknen.

Reparatur

ACHTUNG!
Bei größeren Schäden sollten Sie auf 
keinen Fall selbst Reparaturen durch­
führen.

Kleinere Beschädigungen können Sie mit dem 
mitgelieferten Reparaturset reparieren.
Lassen Sie vor der Reparatur das Wasser 
vollständig ab.

1.	Reinigen Sie die entsprechende Stelle mit 
einer Lösung auf Alkoholbasis. Rauen Sie die 
Umgebung des Risses oder des Loches mit 
feinem Schmirgelpapier leicht an.

2.	Schneiden Sie nun einen Flicken zurecht, der 
den beschädigten Bereich abdeckt und an 
allen Seiten um 1,25 cm übersteht.

3.	Tragen Sie den Kleber sowohl auf die 
Stelle am Artikel als auch auf den Flicken 
auf. Lassen Sie den Kleber ca. 3 Minuten 
antrocknen.

4.	Den Flicken mit einem weichen Gegenstand 
fest andrücken. Achten Sie darauf, dass Sie 
auf einer ebenen Unterlage ohne Knitter 
oder Falten arbeiten. Entfernen Sie mögliche 
Luftblasen mit einem abgerundeten Gegen-
stand sanft von innen nach außen.

5.	Nach der Reparatur mindestens 12 Stunden 
bis zum erneuten Befüllen warten.

Lagerung, Reinigung
Wechseln Sie das Wasser im Artikel häufig, 
besonders bei heißem Wetter und wenn es 
verschmutzt ist! Lagern Sie den Artikel bei 
Nichtbenutzung immer trocken und sauber 
bei Raumtemperatur. Falten und legen Sie den 
Artikel nur in die Aufbewahrungstasche, wenn 
er vollständig trocken ist. Die Ablassöffnung soll 
bei der Lagerung stets geschlossen sein. 
Nur mit Wasser oder mildem Seifenwasser 
reinigen, nie mit scharfen Reinigungsmitteln. 
Beim Einlagern für den Winter keine scharfen 
Gegenstände auf den Artikel stellen und nicht 
mit Talkum einpudern.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.
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Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 408970_2207

	� Tel.: 0800 1528352  
(Kostenfrei aus dem deutschen  
Fest- und Mobilfunknetz) 
kundenmanagement@kaufland.de

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb 
als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batte-
rien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. 
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 

D
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výro-
bek. Před prvním použitím se prosím seznamte 
s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i veške-
rou dokumentaci.

Obsah balení
1 x bazén pro psy (s vypouštěcím otvorem)
1 x �sada na opravu 

1 x lepidlo 
4 x záplata

1 x návod k použití

Technické údaje
Rozměry bazénu:  
cca 120 cm x 30 cm (Ø x v)
Plnící množství:  
max. do 15 cm pod horní okraj

Datum výroby (měsíc/rok):  
03/2023

Použití dle určení
Tato výrobek je koncipován jako bazén pro psy 
a je určen pouze pro venkovní použití. Tento 
výrobek je určen pro soukromé použití. 
Upozornění! Tento výrobek není dětská 
hračka!

Bezpečnostní pokyny
Důležité: Přečtěte si pozorně návod k 
použití a uschovejte si jej! 
•	Nikdy nenechte děti bez dozoru s obalovým 

materiálem. Je tu nebezpečí udušení.
•	Mějte svého psa při hraní pod dohledem. 

Nenechávejte ho s výrobkem samotného.
•	Výrobek používejte výhradně ke stanovenému 

účelu.
•	Výrobek nepřetěžujte.

•	Při velkém horku byste měli před koupáním 
psa nechat vodu v bazénu zahřát od slunce. 
V opačném případě hrozí nebezpečí, že 
Váš pes při skoku do bazénu dostane šok 
z chladu.

•	Pokud je Váš pes nemocný nebo má otevřené 
zranění, měli byste se před použitím tohoto 
výrobku poradit s veterinářem.

•	Dávejte pozor, aby pes neokusoval okraje 
bazénu.

•	V případě potřeby z hygienických důvodů 
vodu v bazénu vyměňte.

•	Pro vypuštění vody výrobek nenaklánějte, ale 
otevřete vypouštěcí otvor. Otevřete vypouštěcí 
otvor. Výrobek nakloňte pouze k vypuštění 
zbytkové vody.

•	Do výrobku se nesmí dávat žádné ostré a tvr-
dé předměty, jako např. hračky pro psy. 

•	Neprovádějte žádné úpravy výrobku.
•	Výrobek používejte pouze s čistou vodou 

z vodovodu. Znečištěná voda může ohrozit 
zdraví psa.

•	Sestavení výrobku by měl vždy provádět 
dospělý.

•	Nestavte výrobek na beton, asfalt nebo na 
jiné tvrdé povrchy.

•	Výrobek by měl být postaven na rovném tráv-
níku bez kamenů, klacků, hrbolů a prohlubní. 

•	Tento výrobek by měl být umístěn v přiměřené 
bezpečné vzdálenosti alespoň 2 m od budov, 
schodišť, plotů, zdí, vod, převislých větví, 
šňůr na prádlo, elektrický kabelů a jiných 
překážek.

•	Výrobek před každým použitím zkontrolujte, 
zda není poškozený nebo opotřebovaný. Vý-
robek je možné používat pouze v bezvadném 
stavu! Nepoužívejte výrobek při viditelných 
nebo předpokládaných poškozeních.

Nebezpečí pro děti
•	Tento výrobek není dětská hračka! 

Udržujte mimo dosah dětí - nebezpečí 
utopení.

•		Nikdy nenechávejte děti hrát si s obalovým 
materiálem bez dozoru. Hrozí nebezpečí 
udušení. 



6

Sestavení a naplnění výrobku
Sestavení výrobku by měl vždy prová­
dět dospělý. 
1.	Pro rozbalení a rozložení výrobku zvolte 

vhodnou rovnou a čistou plochu s dostatkem 
místa. Rozprostřete výrobek tam, kde má 
později stát. Ujistěte se, že je výrobek v bez-
vadném stavu. 

2.	Výrobek pomalu naplňte vodou a během 
plnění nenechávejte výrobek bez dozoru. 

Vyprázdnění a složení  
výrobku 
1.	Otevřete vypouštěcí otvor a nechte vytéct 

vodu.
Upozornění: Dodržujte ustanovení 
místních předpisů pro likvidaci vody 
z bazénů.
2.	Před složením nechte výrobek zcela vy-

schnout.

Oprava

UPOZORNĚNÍ!

V případě většího poškození byste 
v žádném případě neměli výrobek sami 
opravovat.

Menší poškození lze opravit pomocí dodané 
sady na opravu. Před prováděním opravy 
vypusťte všechnu vodu.
1.	Vyčistěte dané místo roztokem na bázi alko-

holu. Okolí trhliny nebo díry mírně zdrsněte 
jemným smirkovým papírem.

2.	Vystřihněte jednu záplatu, která překryje po-
škozené místo s přesahem 1,25 cm ze všech 
stran.

3.	Naneste lepidlo na poškozené místo i na 
záplatu. Nechte lepidlo cca 3 minuty zavad-
nout.

4.	Přitiskněte záplatu měkkým předmětem. 
racujte na rovném povrchu bez záhybů nebo 
vrásek. Pomocí zakulaceného předmětu jemně 
odstraňte všechny vzduchové bubliny směrem 
zevnitř ven.

5.	Po opravě počkejte nejméně 12 hodin, než 
bazén znovu naplnění.

Uskladnění, čištění
Vodu v bazénu často měňte, zvláště v horkém 
počasí a pokud je znečištěná! Pokud výrobek 
nepoužíváte, skladujte jej vždy suchý a čistý při 
pokojové teplotě. Výrobek složte a vložte do 
úložné tašky, až když je zcela suchý. Vypouš-
těcí otvor by měl být po celou dobu skladování 
uzavřený. Výrobek čistěte pouze vodou nebo 
jemnou mýdlovou vodou, nikdy nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky. Při skladování výrob-
ku přes zimu na něj neodkládejte žádné ostré 
předmět a nepudrujte mastkem.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály likvidujte 
podle aktuálních místních předpisů. 
Uchovávejte obalové materiály (jako 
např. fóliové sáčky) nedostupné pro děti. 

O možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 
informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení 
různých materiálů pro proces opětovné-
ho zhodnocení (recyklace). Kód sestává 

ze symbolu recyklace, který má odrážet proces 
zhodnocení, a čísla, které označuje materiál.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé 
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH poskytuje koncovým privátním zákaz-
níkům na tento výrobek tři roky záruky od 
data nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad materiálu 
a závad ve zpracování. Záruka se nevztahuje 
na díly, které podléhají normálnímu opotřebení, 
a proto je nutné na ně pohlížet jako na rychle 
opotřebitelné díly (např. baterie), a na křehké 
díly, např. vypínače, akumulátory nebo díly 
vyrobené ze skla.

CZ
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Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud vý-
robek byl používán neodborně nebo nedovole-
ným způsobem nebo nikoli v rámci stanoveného 
účelu určení nebo předpokládaného rozsahu 
používání nebo nebyla dodržena zadání v 
návodu k obsluze, ledaže by koncový zákazník 
prokázal, že existuje vada materiálu nebo došlo 
k chybě ve zpracování, které nevyplývají z 
některé výše uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci 
záruční lhůty po předložení originálního poklad-
ního dokladu. Proto si prosím uschovejte originál 
pokladního dokladu. Doba záruky se neprodlu-
žuje případnými opravami na základě záruky, 
zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí také 
pro vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uve-
denou horkou linku servisu nebo se s námi spojte 
e-mailem. Pokud se vyskytne případ reklamace, 
výrobek Vám – dle naší volby – bezplatně opra-
víme, vyměníme nebo Vám vrátíme kupní cenu. 
Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajiště-
ní záruky vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto 
zárukou omezena.

IAN: 408970_2207

	 Tel.: 800 165894  
	 (bezplatně z české pevné a mobilní sítě)
	 kontakt@kaufland.cz
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný 
výrobok. Pred prvým použitím sa s výrobkom 
dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod 
na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom 
a na uvedený účel. Tento návod na použivanie 
si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Rozsah dodávky
1 x bazén pre psa (s vypúšťacím otvorom)
1 x �opravná súprava 

1 x lepidlo 
4 x opravná záplata

1 x návod na použivanie

Technické údaje
Rozmery bazénu:  
cca 120 x 30 cm (Ø x V)

Objem naplnenia:  
max. do 15 cm pod horný okraj

Dátum výroby (mesiac/rok):  
03/2023

Určené použitie
Tento výrobok je koncipovaný ako bazén pre 
psov a je určený len pre vonkajšie použitie. 
Výrobok je určený iba na súkromné použitie. 
Upozornenie! Výrobok nie je hračka 
pre deti!

Bezpečnostné pokyny
Dôležité: Pozorne si prečítajte tento  
navod na použivanie a bezpodmieneč­
ne ho uschovajte! 
•	Nedovoľte deťom hrať sa bez dozoru s 

obalovým materiálom. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia!

•	Dohliadajte na svojho psa pri hraní. Nenechá-
vajte ho samého s výrobkom.

•	Výrobok používajte len na jeho určené 
použitie.

•	Výrobok nepreťažujte.
•	V veľkých horúčavách mali by ste pustiť 

svojho psa do vody, až keď sa táto zohreje 
na slnku. Ináč hrozí nebezpečenstvo, že váš 
pes pri skočení dovnútra utrpí šok organizmu 
chladom.

•	Ak je váš pes chorý alebo má otvorené zra-
nenie, mali by ste sa pred použitím výrobku 
opýtať veterinára.

•	Dbajte na to, aby váš pes výrobok nehrýzol.
•	V prípade potreby z hygienických dôvodov 

vymeňte vodu.
•	Výrobok pri vypúšťaní vody nepreklápajte. 

Otvorte za tým účelom vypúšťací otvor. Vyklo-
piť by ste mali len zvyšok vody.

•	Vo výrobku sa nesmú nachádzať žiadne ostré 
a tvrdé predmety, ako napr. hračky pre psov. 

•	Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny.
•	Výrobok používajte len s čistou vodou z vodo-

vodu. Znečistená voda môže ohroziť zdravie 
psa.

•	Montáž by mala vždy vykonávať dospelá 
osoba.

•	Nestavajte výrobok na betón, asfalt alebo iné 
tvrdé podlahy.

•	Výrobok by mal byť postavený na rovnej 
ploche trávnika, ktorý neobsahuje kamene, 
kríčky, hrbole a preliačiny. 

•	Výrobok by mal mať primeranú bezpečnost-
nú vzdialenosť minimálne 2 m od budov, 
schodov, plotov, múrov, vody, previsnutých 
konárov, šnúr na bielizeň, elektrických vedení 
a iných prekážok.

•	Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok 
nie je poškodený alebo opotrebovaný. Výrobok 
sa môže používať len v bezchybnom stave! 
Nepoužívajte výrobok pri viditeľnom poškodení 
alebo predpokladaných poškodeniach.

Nebezpečenstvo pre deti
•	Výrobok nie je hračka pre deti! Držte 

malé deti mimo - nebezpečenstvo 
utopenia.

•	Nenechávajte nikdy deti bez dozoru s oba-
lovým materiálom. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia. 

SK
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Montáž a naplnenie výrobku
Montáž by mala vždy vykonávať do­
spelá osoba. 
1.	Na vybalenie a rozloženie výrobku si zvoľte 

vhodnú rovnú a čistú plochu s dostatkom mies-
ta. Rozložte výrobok tam, kde by mal neskôr 
stáť. Uistite sa, či je výrobok v bezchybnom 
stave. 

2.	Výrobok napĺňajte pomaly a nechávajte výro-
bok počas napĺňania bez dozoru. 

Vyprázdnenie a zloženie 
výrobku 
1.	Otvorte vypúšťací otvor a nechajte vodu 

vytiecť.
Upozornenie: Dodržujte miestne ustano­
venia pre špecifické predpisy na likvidá­
ciu vody z bazénov.
2.	Výrobok pred zložením nechajte úplne 

vysušiť.

Oprava

UPOZORNENIE!
Pri poškodeniach väčšieho rozsahu ho 
v žiadnom prípade neopravujte sami.

Menšie poškodenia môžete opraviť dodanou 
súpravou na opravy.
Pred opravou úplne vypustite vodu.
1.	Očistite príslušné miesto s roztokom na báze 

alkoholu. Zľahka zdrsnite okolie trhliny alebo 
diery jemným brúsnym papierom.

2.	Vystrihnite primerane veľkú záplatu, ktorá 
prekryje poškodenú oblasť a na všetkých 
stranách musí presahovať o 1,25 cm.

3.	Lepidlo naneste na poškodené miesto na vý-
robku aj na záplatu. Lepidlo nechajte schnúť 
cca 3 minúty.

4.	Záplatu silno pritlačte mäkkým predmetom. 
Dbajte na to, aby ste pracovali na rovnej 
podložke bez záhybov. Možné vzduchové 
bubliny odstráňte jemne zvnútra smerom von 
pomocou zaobleného predmetu.

5.	Po oprave počkajte najmenej 12 hodín do 
nového naplnenie.

Skladovanie, čistenie
Vymieňajte vodu vo výrobku často, najmä 
v horúcom počasí a keď je znečistená! Pri nepo-
užívaní skladujte výrobok vždy suchý a čistý pri 
izbovej teplote. 
Zložte ho a položte ho len do úložnej tašky, keď 
je úplne suchý. 
Vypúšťací otvor by mal byť počas skladovania 
vždy zatvorený. Čistite len vodou alebo slabou 
mydlovou vodou, nikdy nie pomocou ostrých 
čistiacich prostriedkov. Počas skladovania v zim-
ných mesiacoch neklaďte na výrobok žiadne 
ostré predmety a nepudrujte ho mastencom.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte 
podľa aktuálnych miestnych predpisov. 
Obalový materiál (ako napr. fóliové 
vrecká) uschovajte mimo dosahu detí. 

Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie 
zastaraného ýrobku dostanete na svojej obecnej 
alebo mestskej správe. Výrobok a obal 
zlikvidujte ekologicky.

Recyklačný kód slúži na označenie 
rôznych materiálov za účelom vrátenia 
do kolobehu opätovného používania 

(recyklácia). Kód pozostáva z recyklačného 
symbolu pre zobrazenie kolobehu opätovného 
používania a čísla, ktoré označuje materiál.

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod 
stálou kontrolou. Na tento výrobok poskytuje 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH súk-
romným koncovým užívateľom trojročnú záruku 
odo dňa kúpy (záručná lehota) po splnení nasle-
dovných podmienok. Záruka platí len na chyby 
materiálu a spracovania. Záruka sa netýka 
dielov, ktoré podliehajú bežnému opotrebeniu 
a preto ich možno považovať za opotrebiteľné 
diely (napr. batérie), ako aj krehkých dielov, 
napr. vypínače, akumulátory alebo diely, ktoré 
sú vyrobené zo skla.
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Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok 
používal neodborne alebo nesprávne, mimo 
určenia na používanie alebo určeného rozsahu 
používania alebo neboli dodržané pokyny 
návodu na obsluhu, s výnimkou, že koncový uží-
vateľ preukáže, že ide o chybu materiálu alebo 
spracovania, ktorá nebola spôsobená niektorou 
z hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej 
lehoty po predložení originálu pokladničného 
dokladu. Originál pokladničného dokladu 
preto prosím uschovajte. Záručná doba sa kvôli 
prípadným záručným opravám, zákonnej záruke 
alebo ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to 
aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na 
dole uvedenú Service-Hotline alebo sa s nami 
spojte prostredníctvom e-mailu. Ak sa jedná o 
záručný prípad, výrobok – podľa našej voľby 
– bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime 
kúpnu cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplý-
vajú. Vaše zákonné práva, hlavne nároky na 
záručné plnenie voči príslušnému predajcovi, nie 
sú touto zárukou obmedzené. 

IAN: 408970_2207

	 Tel.: 0800 152835  
	 (bezplatne z pevnej aj mobilnej siete)
	 info@kaufland.sk

SK
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Čestitamo!
Ovom kupnjom odlučili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznajte se s proizvodom prije 
prve upotrebe.

Stoga pažljivo pročitajte sljedeće 
upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na način kako 
je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro 
čuvajte ovo upute za uporabu. Ako proizvod 
predajete drugim osobama, svakako im predajte 
i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke
1 x bazen za pse (s otvorom za ispuštanje)
1 x �set za popravak 

1 x ljepilo 
4 x zakrpa za popravak

1 x upute za uporabu

Tehnički podaci
Dimenzije bazena:  
otprilike 120 cm x 30 cm (Ø x V)

Količina punjenja:  
maks. do 15 cm ispod gornjeg ruba

Datum proizvodnje (mjesec/godina):  
03/2023

Namjenska uporaba
Ovaj proizvod dizajniran je kao bazen za pse i 
namijenjen samo za uporabu na otvorenom. Pro-
izvod je namijenjen samo za privatnu uporabu. 
Upozorenje! Ovaj proizvod nije dječja 
igračka!

Sigurnosne upute
Važno: Pažljivo pročitajte ove upute za 
uporabu i obvezno ih čuvajte! 
•	Nikad ne ostavljajte djecu da se bez nadzora 

igraju s ambalažnim materijalom. Postoji 
opasnost od gušenja.

•	Nadgledajte svog psa tijekom igre. Ne ostav-
ljajte ga samog s proizvodom.

•	Koristite proizvod samo za njegovu namjensku 
uporabu.

•	Ne preopterećujte proizvod!

•	Kad je jako vruće, pustite svog psa u vodu tek 
kada se zagrije na suncu. U protivnom postoji 
opasnost da vaš pas nakon skoka u vodu 
doživi šok od hladnoće.

•	Ako je vaš pas bolestan ili ima otvorenu 
ozljedu, prije uporabe proizvoda posavjetujte 
se s veterinarom.

•	Pazite da vaš pas ne grize proizvod.
•	Iz higijenskih razloga, po potrebi promijenite 

vodu.
•	Nemojte naginjati proizvod kako biste ispustili 

vodu. Kako biste to učinili, otvorite otvor za 
ispuštanje. Trebali biste izliti samo preostalu 
vodu.

•	U proizvodu se ne smiju nalaziti oštri i tvrdi 
predmeti kao npr. igračke za pse. 

•	Ne vršite preinake na proizvodu.
•	Proizvod koristite samo s čistom vodom iz 

vodovoda. Onečišćena voda može ugroziti 
zdravlje psa.

•	Proizvod bi uvijek trebala montirati odrasla 
osoba.

•	Nemojte sastavljati proizvod na betonu, asfal-
tu ili drugim tvrdim površinama.

•	Proizvod bi trebalo montirati na ravnoj travna-
toj površini na kojoj nema kamenja, grančica, 
ispupčenja i udubljenja tla.

•	Proizvod bi trebalo postaviti na sigurnu 
udaljenosti od najmanje 2 m od građevina, 
stepenica, ograda, zidova, voda, visećih gra-
na, užadi za sušenje rublja, električnih vodova 
i drugih prepreka.

•	Prije svake uporabe provjerite je li proizvod 
oštećen ili istrošen. Proizvod se smije koristiti 
samo u besprijekornom stanju! Proizvod 
nemojte koristiti u slučaju vidljivih ili pretpo-
stavljenih oštećenja.

Opasnost za djecu
•	Ovaj proizvod nije dječja igračka! 

Držite malu djecu podalje od proizvo­
da - opasnost od utapanja.

•	Nikad ne ostavljajte djecu da se bez nadzora 
igraju s ambalažnim materijalom. Postoji 
opasnost od gušenja. 
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Sastavljanje i punjenje  
proizvoda
Proizvod bi uvijek trebala montirati 
odrasla osoba. 
1.	Odaberite prikladnu ravnu i čistu površinu s 

dovoljno mjesta kako biste raspakirali i rastvo-
rili proizvod.  
Raširite proizvod tamo gdje će kasnije stajati. 
Provjerite je li proizvod u besprijekornom 
stanju. 

2.	Punite proizvod lagano vodom i nemojte ga 
tijekom punjenja ostaviti bez nadzora. 

Pražnjenje i sklapanje 
proizvoda 
1.	Otvorite otvor za ispuštanje i pustite da voda 

iscuri.
Napomena: Pridržavajte se lokalnih 
propisa vezano za posebne propise o 
zbrinjavanju vode iz bazena.
2.	Prije sklapanja proizvod se mora potpuno 

osušiti.

Popravak

UPOZORENJE!
Popravke u slučaju većih oštećenja ni­
pošto ne biste trebali provoditi sami.

Manja oštećenja možete popraviti sa setom za 
popravak koji je isporučen zajedno s bazenom.
Prije popravka potpuno ispustite vodu.
1.	Očistite odgovarajuće mjesto otopinom na bazi 

alkohola. Lagano ohrapavite područje oko 
pukotine ili rupe finim papirom za brušenje.

2.	Odrežite sada komad materijala za po-
pravak, dovoljno velik da njegovi rubovi 
prelaze za otprilike 1,25 cm izvan oštećenog 
područja.

3.	Nanesite ljepilo na to mjesto na bazenu i na 
zakrpu. Ostavite ljepilo otprilike 3 minute da 
se suši.

4.	Čvrsto pritisnite zakrpu mekim predmetom. Pa-
zite da radite na ravnoj podlozi bez pregiba 
ili nabora. Uklonite eventualne zračne mjehu-
riće zaobljenim predmetom blago prelazeći 
iznutra prema vani.

5.	Nakon popravka pričekajte najmanje 12 sati 
prije ponovnog punjenja.

Skladištenje, čišćenje
Mijenjajte vodu u proizvodu često, naročito po 
vrućem vremenu i kada je voda onečišćena. 
Kada ne koristite proizvod, čuvajte ga uvijek 
u suhom i čistom stanju na sobnoj temperaturi. 
Presavijte i stavite proizvod u vrećicu za pohranu 
tek kada je potpuno suh. Tijekom skladištenja 
otvor za ispuštanje uvijek treba biti zatvoren. 
Čistiti samo vodom ili blagom sapunicom, a 
nikada agresivnim sredstvima za čišćenje. Pri skla-
dištenju tijekom zime na proizvod nemojte stavljati 
oštre predmete i nemojte ga posipati talkom.

Uputa za zbrinjavanje
Zbrinite proizvod i ambalažne materijale 
u skladu s važećim lokalnim propisima. 
Čuvajte ambalažni materijal (kao što su 
npr. folijske vrećice) izvan dohvata 

djece. Za više informacija o zbrinjavanju 
istrošenog proizvoda obratite se svojoj općinskoj 
ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalažu 
ekološki.

Kod za reciklažu služi za označavanje 
raznih materijala radi njihova vraćanja u 
kružni tok za ponovno korištenje 

(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za 
kružni tok korištenja te broja koji označava 
materijal.

Napomene vezane za  
garanciju i usluge servisa
Proizvod je proizveden s velikom pažnjom i pod 
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupci-
ma na ovaj proizvod daje trogodišnju garanciju 
od datuma kupovine (garancijsko razdoblje) u 
skladu s sljedećim odredbama. Garancija se 
odnosi samo na greške u materijalu i obradi. 
Garancija se ne odnosi na dijelove koji su pod-
ložni uobičajenom habanju te se stoga moraju 
smatrati potrošenim dijelovima (npr. baterije), niti 
na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku baterije ili 
dijelove koji su izrađeni od stakla.
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Zahtjevi iz ove garancije su isključeni ako je 
proizvod korišten nepropisno ili nepravilno ili 
ako nije korišten u okviru predviđene namjene 
ili predviđenog opsega uporabe ili ako se nisu 
poštivale odredbe iz uputa za uporabu, osim 
ako krajnji kupac može dokazati da se radi o 
greški u materijalu ili obradi koji se ne temelji na 
nekoj od gore spomenutih okolnosti. 
Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predočenje izvornog 
računa. Čuvajte stoga izvorni račun. Garancijski 
rok se načelno ne produžuje uslijed eventualnih 
popravaka na temelju garancije, zakonskog 
jamstva ili kulancije. To se također odnosi i na 
zamijenjene i popravljene dijelove.
U slučaju bilo kakvih pritužbi, molimo kontakti-
rajte prvo niže navedeni servisni telefon ili nas 
kontaktirajte putem e-pošte. Ako se radi o garan-
cijskom slučaju, mi ćemo proizvod - po našem 
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili ćemo 
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na 
temelju garancije ne postoje.
Ovom garancijom nisu ograničena vaša zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema 
dotičnom prodavatelju.
(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen 
uporabe stvari. 
(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vršena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, 
jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, 
odnosno od vraćanja popravljene stvari. 
(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 408970_2207

	 Tel.: 0800 223223  
	 (besplatno iz hrvatske fiksne ili  
	 mobilne mreže)
	 kontakt@kaufland.hr
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